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AHHOTauus. PaccmartpuBaeTcs MpuMeHeHuMe meToaa
0by4eHnst yepes onbIT (experiential learning) Ha npw-
Mepe 3aHATU No nNMcbMeHHoMy nepesody. OnwuckbiBa-
eTcs 3ajaHve, atanbl ero BbinonHeHns. Cam meTtoq aHa-
nn3npyeTcs B pamkax AesaTenbHOro 1 aganTUBHOMO Noa-
XO[0B.

KnioueBble crnoBa: NUCbMEHHbIM NepeBod, ajanTuB-
Hbll MOAXOA, AeATenbHbI nogxon, obOyyeHvne uepes
onbIT, SMNUpUYecKoe obyyeHne, NnepeBoaYecKkne Komne-
TEHLMWN, MHTEPAKTUBHbIE METOAbI 06y4eHNS.

BBeneHune

TpeboaHua ®IrOC no cneumansHOCTAM, CBA3aH-
HbIM C MOArOTOBKOM NEPEBOLAYUKOB, aKLEHTUPYIOT
BHMMaHWE Ha CNOCOBOHOCTU CTYAEHTOB «paboTaTb
C pasnU4YHbIMW WUCTOYHMKaAMW WHopmaunn, WH-
hOpMaLMOHHLIMU pecypcamMmn Un TEXHOMOTUAMW,
OCYLLECTBMNATb MOWCK, XpaHeHune, obpaboTky u
aHanm3 nHopMaLmmn u3 pasHbiX MICTOYHUKOB 1 6a3
OaHHbIX» [5]. Kpome Toro, oTMe4yaeTcsa BaXKHOCTb
COOTHECEHHOCTU npouecca obyvyeHus ¢ Tpebosa-
HuaMKU paboTogaTenen — roTOBHOCTb BbIMYCKHUKA
BbINOSMHATb 3aaHNsA Ha NPOU3BOACTBE BO MHOIOM
onpefensier €ero KOHKYPeHTOCMOCOGHOCTb Ha
pblHKe. B aTOl CBSA3M NpeacTaBnsieTcst Heobxoau-
MbIM MaKCUMarnbHO aganTupoBaTb CTYAEHTOB K
pearnbHbIM YCITOBUSAM, C KOTOPbIMI CTaIKMBatoTCS
nepeBOAYMKN HA NpeanpuaTUsix, rOTOBUTb MX K pe-
LUEHMIO NPaKTUYECKMX 3a4ay.

B 3aBMCMMOCTU OT LLieNe, KOTOpble Npenoaasa-
Tenb CTaBuUT nepen cobol npu paspaboTke TOro
UM MHOTO Kypca, onpeaensieTcs apceHan Metoau-
YECKUX NPUEMOB, C MOMOLLIbK KOTOPbIX MOXHO [0-
BuTbCa MakcmanbHoW apdeKTMBHOCTH Npun dop-
MUPOBaHUM KOMMeTeHUnn y cTyaeHToB. B coBpe-
MEHHOM KOHTEKCTe Hauboree BoOCTpebGOBaHHLIMM
SIBNSAIOTCA aKTMBHbIE U WHTEPAKTUBHbIE METOoAbI
06y4YeHMs — MUMEHHO B HUX MpenofaBaTeslb U CTy-
OEHTbl BbICTYNalT paBHOMPaBHbIMU y4acTHUKaAMU
obpasoBartenbHoro npouecca [1]. B gaHHon cta-
Tbe Mbl CTaBUM nepen cobon 3agady paccMoTpeTb
mMeTon obydeHus depe3 onbIT (experiential
learning) Ha Npumepe 3agaHu 451 NMCbMEHHOro
nepesoga.

Absract. The article discusses the application of the
method of learning through experience (experiential
learning) using the example of a task on translation. The
task and the stages of its implementation are described.
The method itself is analyzed within the framework of ac-
tive and adaptive approaches.

Key words: translation, adaptive approach, active ap-
proach, learning through experience, experiential learn-
ing, translation competencies, interactive teaching meth-
ods.

O6yuyeHne 4yepe3 ONbIT MOXET paccmaTpu-
BaTbCH B pamMKax AeAaTenbHOro noaxoaa, no3sons-
owero chopMmpoBaTb KOMMNETEHTHOCTb NepeBo-
YyMKa No3TanHo B NpoLecce pelleHus npodeccuo-
HanbHbIX 3agad [1, c. 25]. Experiential learning —
OfHa M3 KIHO4YEBbIX KOHUEeNUMn obydeHusi, nexa-
LNX B OCHOBE COBpeMeHHOWn dunococdunn npeno-
OaBaHua. dmnupuyeckoe obydeHune, onpepense-
Moe npoueccoM 06yyYeHus vyepe3 OencTBue, pas-
MbILLIIEHNE U aKTUBHOE yyacTue, BbiBoAUT oby4a-
IOLLMXCS 3a npeenbl TPaanUMOHHbIX FpaHuL, ayau-
TOpWWY, NOrpyas UX B CLLEeHapun peanbHOro Mupa.
[aHHbIN MeTon, CO3BYYEH 0OYYEHUIO MOCPEACTBOM
«OCMBbICINIEHHOIO OTKPbLITUSI», KOTOpOe npeanorna-
raet, 4yto oOyvawwwminca cam pasbupaetcs BO
BCEM, PECTPYKTYPUPYSI CBOE BOCMNPUATNE MPOUCXO-
pawero [6; 7]. MNMpwn aTOM NpoekT unn 3agaHve
OOIMKHbI ObITb OPMEHTMPOBAHbI HA CaMOCTOATENb-
HOE peLleHne NoCTaBNeHHOM NpobnemMHoON 3agayum
[4; 8].

Mog wmeTogomM  «obydeHue 4Yepe3  OMbIT
(experiential learning)» mbl, Bcnepg 3a O.A. MBaHo-
BOW, MOHMMAaeM «COBOKYMHOCTb 0Bpa3oBaTernbHbIX
TEXHOMOrMNn, npegnonaravwux yd4actue oby4yato-
LLMXCH B Kakon-nmbo gesaTenbHoOCTU u npmobpete-
HMe COOTBETCTBYIOLLEIO OMbITa, @ TaKKe OLEHKY
3TON [EeATenbHOCTU U MPUOBPETEHHOrO OnMbITA,
NMOEHTUMUKALMIO U YCBOEHUE HOBBLIX 3HaHUA U
ymeHuny [3, c. 49].

[aHHbI MeTo COOTHOCUTCA U C adanTUBHBLIM
NnoaxoAoM K 0ByyeHuto, NMpu3BaHHOMY COKpaTUTb
anctaHuuio Mexay obydeHnem B yHUBEpPCUTETE U
ycnoBuaMmn paboTbl Ha MPOM3BOACTBE, MaKCu-
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MarbHO rOTOBS BbIMYCKHMKA K BbIMOMTHEHWIO TPYOO-
BbIX oyHKuun [6]. B 06y4yeHun yepes onbiT MeHs-
eTCH BEeKTOp MOAEeNnu «npenogaBaTtenb-CTyAEeHT».
lMpenogaBaTtenb CTAHOBUTCH CKOpee KoopauHaTo-
pOM, KOTOpPbI HaNpaBnseT CTY4EHTOB BO BPEMS UX
HenocpeacTBEHHOro norpyxeHus B matepuarn. Ca-
MbIM BaXHbIM KOMMOHEHTOM SBNSeTCsa pedrek-
cus. CTygeHTbl He MPOCTO BbIMNOMHAKT 3adaHue;
OHM Pa3MbILLMIAIT O TOM, YTO cAenanu, aHanuau-
PYIOT U OenatoT CaMOCTOATENbHbIE BbIBOAbI.

OnucaHue meTopa

B pamkax gvcumnnuHbl MO MUCbMEHHOMY nepe-
BOAY CTyaeHTaM 4 Kypca dakynbTeTa MHOCTpaH-
HbIX $3bIKOB (HanpasneHune «JIMHIrBMCTUYECKOE
obecneyeHne MeXrocyaapCTBEHHbIX OTHOLUEHUN
(aHrnuiickuin s3bik)») OblNa NpeanoXeHa cnenyto-
Lasi cMTyauma: KNMeHT obpaTuncs K Bam € Npochb-
0o nepeBecTn ero ceptudukaTt yyacTHUKa npo-
rpaMmbl aKkagemMudeckor MOBUIBHOCTU, Tak Kak
MexXayHapoaHas KOMMaHus, B KOTOPYIO OH yCcTpau-
BaeTCcsd, nonpocuna ero NpeacTaBuUTb AOKYMEHTHI
Ha aHrMUACKOM £13blKe O ero JocTmxkeHusax. Cam
cepTndukat Bbl MNOMYYMnM B pacnedyaTtaHHOM
Buae. KakoBbl Balum genctema?

CnenyetT oTMeTWTb, 4TO, BbiOMpasi nepesof
cepTndukaTta, Mbl PyKOBOACTBOBANMUCb TEM, YTO
dopmaT Takux OOKYMEHTOB HebomnbLlIon Mo 0b6b-
eMy TeKCTa, U NO3BOMSAET «BbIMNONHUTL 3aKa3» B Te-
YeHue cTaHgapTHon ydebHon napbl (90 MUH).

PacnpepeneHue ponewn: npenogaBaTesb Bbl-
CTyNaeT B PONM KINIMEHTAa, CTYAEHTbl — B pOnu ne-
peBoaYUnKOB. 10 yCrnoBuAM cuUTyauuun Kaxabin U3
nepeBoaYMKoB paboTaeT Hag, «3aKka3oM» CaMoCTO-
SATENbHO.

Hanee npouecc paboTbl Hag NepeBOOOM
MOXHO pa3fenuTb Ha HECKOJbKO 3TaroB.:

1. MoaroToBUTENbHbLIN 3Tan — CTYOEHThI
OOMKHbI 3afaTb BOMPOCHI «KMUEHTY» C LIENbLO Bbl-
SICHEHMSA CriefylLmMx acnekToB: 1) CpoKM BbIMOS-
HeHVs nepesoda, 2) popmaTt KOHEYHOro [OKy-
MEHTa — HY)XHO I pacnedatatb nepeBefeHHbIN
cepTndukaT nnm gocTaToyHO cOPOCUTL €ro Ha no-
4Ty, 3) HEOOXOAMMOCTb COXPaHUTb NOrOTUMbI YHU-
BEPCUTETOB-Y4ACTHMKOB NMPOrpaMmbl, a Takke uc-
XOOHbIN LBET, (OOH 1 NoANUCL NpeacTaBUTENs op-
raHuM3aumuv, BbiOaBLUIEN OOKYMeHT. Ha aTom xe
aTane obroBapuBaeTcs 4) CTOMMOCTb BbINOJIHEH-
How paboThl.

Bce nepeyncneHHble Bhile acnekTbl Oblnv Bbl-
OeneHbl B Xoe NpeABapuTenbHOro 06cyxaeHus —
npenojaeaTtenb 3agaBan HaBoAsLMe BOMPOCHI,
CTYOEHThI Nnpuberanu K MO3roBoMy LUTYPMY.

2. NMpon3BoAcTBeHHbLIN 3Tan — 3Tan nepe-
BOda AOKyMeHTa. Ha gaHHOM 3Tane cTygeHTam
HeobxoouMMo nNpoaymaTthb, 1) Kak HavyaTb paboTaTb
Hag nepeBOOOM: JOCTATOYHO N NPOCTO co3daTb
DOKYMeHT B dhopmate Word unm MOXHO HanTu
Hanbonee addekTBHbIE Cnocobbl — nocre o06-
cyXaeHusa 6bino pelleHo obpaTutbes K Wabnox-
HbIM BapuaHTam cepTudukaTor (templates) Ha an-
FMUACKOM A3bIKe; 2) KaK HaWTu onTUMarnbHbIA Ba-
puaHT odopmMmneHns ceptudmkaTos o6 ydactuu,

YUMTBIBAS MEXKYIMbTYPHbIE Y MEXbA3bIKOBbIE pas-
nnuua — Ang 3Toro npenogasartenb akueHTMpoBan
BHMMaHME Ha NOUCKE MOXOXNX JOKYMEHTOB Ha Ba-
NMAHbIX canlTax, Co34aHHbIX HOCUTENSAMWU aHrMui-
CKOTO s3blka (B TaKMX Criydasix HEBO3MOXHO nepe-
OLEeHUTb onuun, npeanaraemMble pecypcom Google
Advanced Search). O6a nyHkTa cTtanu pesynbTa-
TOM COBMECTHOrO 06CyXAeHNs N HanpaBnsoLmnx
BOMPOCOB npenoaaBaTens.

MpoBens uccnepnosaHne n aHanu3 UHTepHeT-
pecypcoB, Kaxabl U3 CTygeHToB Bbibpan Hanbo-
nee nogxogawmin Anga ceba BapmaHT oPopmIeHus
OOKYMeHTa M NpUCTYNuUN HenocpeacTBEHHO K ca-
MOMY nepeBogay.

CTouT OTMETUTL, YTO Ha dTane nepesoaa npe-
nogasaTtenb BbICTyrnan B ponu Habnwogatensa —
ObINo BaXXHO AaTb CTyAEHTaM BO3MOXHOCTb pabo-
TaTb CaMOCTOATENBHO U BbIOUpaTb CBOM BapUaHThI
nepesoja.

3. 3aknouuTenbHbIN 3Tan — pacnagaeTcs Ha
OBa nopaTtana. [lepBbin nogatan Mbl HasBanu
«BCTpeyYa C KnueHTomM». CTyaeHTbl OOIMKHbI Bbinun
3aWuUTUTL CBOM NepeBoabl U NONyYnTb onnarty 3a
paboTy — B J@aHHOM crny4ae, OLeHKy B 6annax.

OcHOBHbIE TPYOHOCTW, MOBMEKWME 3a cobon
OLWKMOKM B xoae Bcen paboTbl — HEBHMMaHUE K ae-
TanaMm. Hanpumep, npu nepesBoge C pyccKoro Ha
aHIMUNCKNIA HEBEPHO ObINK NepeaaHbl umMs 1 ga-
MuUnuss — BGOMbLIMHCTBO CTYOEHTOB npubernu K
TpaHcnMTepauuu, B TO BPEMS KaK «KIMEHTY» ObINo
BaXHO, 4TOObI ero nma n amunusa coenaganu c
3arpaHnacnoptoM. MHorve cTyaeHTbl nepesenu
TakKkKe 1 0TYECTBO, UCMOMb3YS B aHINIMNCKOM nepe-
BOJle PYCCKUI MOPAAOK CIoB: haMunmns-umMsa-otye-
ctBo. OTmMevanuch ownbkn B HanMcaHuu gar, ro-
poaoB, AOMKHOCTEN.

Bo Bpems BTOporo nogaTana npenogasaTens U
CTYOEeHTbl, BO3BpaLLasiCb K CBOUM TPagULNOHHBLIM
ponsiM, NPOBENW aHanNu3 Bcex 3TanoB paboTbl HaA
3aKa3om.

B kadecTBe fgomallHero 3afaHusi CTyOeHTbl
OOMXKHbI BbInM NnposecTn paboTy Hag ownbkamm un
BbICNaTb «KMWEHTY» UTOroBbIN pann nepeseneH-
HOro JOKYMEHTA B YCTAaHOBIIEHHbIE CPOKM.

BbiBoabl

MeTon oby4eHuss yepe3 OMbIT, paccMaTpuBaro-
LIMIACA HaMKM B paMKax Kak OesTenbHOoro, Tak U
afanTMBHOMO NoAxodoB K 00ydeHuto, fokasbiBaeT
CBOI 3(PDEKTUBHOCTL Ha 3aHATUSX MO MUCbMEH-
HoMy nepeBofy. Pa3Hble chopmaTtbl AaHHOTO Me-
TOAa — OT CUMMYNALNA CUTYaUMUiA peanbHOM KU3HN
00 obyvyeHus [EeNcCTBMEM — MO3BOSIAIOT MaKCu-
MarbHO aganTupoBaTh 00y4YaoLLMXCA K OCYLLEeCTB-
neHuto npodeccroHanbHbix yHKUMA. B npouecce
paboTbl Hag 3afaHnueM, MakCMMaribHO CBA3aHHbIM
¢ Gyaywmmum pearnbHbIMY 3aKkazaMu, CTYAEHTbI, BO-
nepBbiX, OBNageBalOT apCeHarnoM MpPakTUYEeCKUX
HaBbIKOB, BO-BTOPbLIX, Nyylle ycBamMBatoT y4ebHbIn
mMaTepuan, B-TpeTbMuX, NOMy4YarT UHCaANTbI NO MNo-
BOAY CBOMX WHTEpPEecoB, LeEeHHOCTen, obpeTtatoT
YBEPEHHOCTb B CBOUX YMEHUSIX.
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